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ABSTRACT

Name : Ranti Oktavia Widiastuti
Program of Study : English Language and Culture
Title : An English-Indonesian Annotated Translation

in Holly Smale’s Novel: Geek Girl

This term-paper is about English-Indonesia annotated translation. Annotated translation
is a translation with the notes from the translator. In conducting this research, | use
gualitative method. This research focuses on specific cultural term and idiomatic term.
The aim of this research is to help the reader to comprehend the whole text of the
source language. The result of this research is to create a good and correct translation
Geek Girl novel. Geek Girl is a novel about Harriet-Manner, a 15 years old British girl who
accidentally changes her life after spotted by supermodel-agency. It is written by a
British writer, Holly Smale, inspired by her true-life story. Inthis research, Geek Girl
novel is the primary source and supported by some relevant theories, concepts, and
definitions as the secondary source.

Keywords:annotated translation, specific cultural term, idiomatic term

Darma Persada University | vii



ABSTRAK
Nama : Ranti Oktavia Widiastuti
Program Studi : Bahasa dan Budaya Inggris

Judul : An English-Indonesian Annotated Translation
in Holly Smale’s Novel: Geek Girl

Skripsi ini adalah tentang penerjemahan beranotasi Inggris-Indonesia. Penerjemahan
beranotasi adalah terjemahan dengan catatan dari penerjemah. Dalam penelitian ini,
saya menggunakan metode kualitatif. Penelitian ini berfokus pada istilahkhas budayadan
istilah idiomatik. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk membantu pembaca memahami
seluruh teks bahasa sumber. Hasil dari penelitian ini adalah membuat terjemahan novel
Geek Girl yang baik dan benar. Geek Girl adalah novel tentang Harriet Manner, seorang
gadis Inggris berusia 15 tahun yang secaratidak sengaja hidupnya berubah setelah
ditemukan oleh agensi supermodel. Novel ini ditulis oleh seorang penulis Inggris, Holly
Smale, yang terinspirasi oleh kisah kehidupan aslinya. Dalam penelitian ini, novel Geek
Girl adalah sumber utama dan didukung oleh beberapa teori, konsep, dan definisi yang
relevan sebagai sumber sekunder.

Kata Kunci: penerjemahan beranotasi, istilah khas budaya, istilah idiomatik
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